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EXPLANATORY NillES 

Section I 

An error in the French "-ersion is corrected. 

Section 2 

(a) This amendment remove:-. the requirement that a sur
name composed of two family names be joined by a hy
pherL 

(b) The new ~ubsection 7.1(5) provides that the surname 
of a child may be registered showing the surname in lts 
masculine or feminine form. 

The new subsecuon 7.1(6) allows the registration of a name 
of a child that is determined in accordance with the child's 
cultural, ethnic or religious heritage subject to the approval 
of the Registrar GeneraL 

Seclions 3 and 4 

These amendment~ provide additional options for the regis
tmtion of a name of a child. 

Section 5 

Consequential amendment relating to the amendmem made 
under section 3 of this amending Act. 

Section 6 

Subsection 15i2) of the i\ct is as follows; 

15(2) Where the birth of a child born to an unmarried 
woman has been registered and the natural parents marry each 
other 1he RegiMrar General shall, 

(a) when requested to do so by the mother and father of 
the child. 

(b) when presented with an affidavit signed by the father 
acknowledging the paternity of lhe child and the fact and 
date of his legal marriage to the mother of the child, 

(<'} when presented with a certified copy of 1hc record of 
such marriage, and 

(di upon payment of the presi:ribed fee, 

re-register the birth of the child as if the parents were rnarrie<L 

NarES EXPLICATIVES 

Article 1 

Une crreur dans la version fran~aise est corrig:ee. 

Article 2 

a) Cctte modification supprime l'exigcnce qui dkte qu'un 
nom de famille compose de deux noms patronymiques 
soient joints par un trait d'union. 

b) Le nouveau parag.raphe 1.l(5} prCvoit que la naissance 
d'un enfant peut Ctre enregistrCe sous un nom de famille 
qu'il soit sous sa forme masculine ou feminine. 

Le nouveau paragraphe 7.1(6) permet l'enregistremem de la 
naissance d'un <:nfant sous un nom qui reflete son hCritage 
culture!, ethnique ou religieux sous reserve de l'approba
tion du registraire general. 

Articles 3 et 4 

Ces modifications pn!voient de nouvelles options de noms 
selon lesquelles l'enreglstrement de la naissance d'un enfant 
peut Ctre faite, 

Article 5 

Modification correlative a la modification falte par !'article 
3 de la pri!sente loi modificative. 

Article 6 

Le paragrap-he 15(2) de la Loi se lit comme suit: 

lSt2) l.orsque la naissance d'un enfant ne d'une mere cCliba· 
taire a deja etC enregistrCe er que le pere et la mere naturels se 
sont ensuire maries l'un a !'autre. le regisrralre general doit pro
ceder it un nouvel enregistrement de la naissance de !'enfant 
comme si le pCre et la mere .etatent maril':s, 

al sur demande a cet effet du ptre et de !a mere, 

b) sur presentation d'un affidavit signC du pere portant 
re .. -onnalssancc de sa p-aternitC: et constatant la celebration 
et la date de son mariage conformtmenr a la Joi avec la 
mere de !'enfant, 

t.') sur production d'uoe copie certifiCe confonne du do
cument consratant cc mariage. et 

d) sur paiement du droit prescrit. 



Seciion 7 

(a) Consequential amendment following from the amend
ment made under paragraph 7(b) of this amending Act. 

(b) This amendment authorizes the Registrar General, if 
satisfied as to the truth and sufficiency of the partkulars 
received, to register the birth or death of a person on an 
aircrafr registered in Canada if the aircraft's first stop after 
the birth or death is within the Province. 

Section 8 

Section 21 of the Act is as follows; 

21 lf the child wah born outside the Province the Registrar 
General shall forthwith cause such certified copy of the adop
tion order to be transmitted to the person charged with the reg
istration of vi!al statistics for the province or other registration 
area in which such child was born. 

Section 9 

This amendment provides that the medkai practitioner or 
tbe coroner delivers rhe medical certifil.'ate of death to the fu
neral director rather than to the Registrar Genera). 

Section 10 

Subsection 37(l} of the Act is as follows: 

37(1} Whenever it appears to the satisfaction of the Registrar 
General that an error has occurred in the registration of a still
birth, birth, marriage or death, he shaU make the necessary 
correction in the registration of such stUJbinh, birth, marriage 
or death, date and initial it without obtiteration of the original 
emry, and shall cause such corrections to be made also in any 
other registration of the same stillbirth, birth, marriage or 
death, and the Registrar General may require any person whose 
duty it is to furnish information for the proper registration of 
a buth, marriage or death to furnish such further information 
as may be considered necessary to make the record complete 
and satisfactory. 

Section l1 

The new section .37 .1 provides for a change to the registered 
name if the surname is composed of two family names joined 
by a hyphen. 

Sectlon 12 

The French and English versions are made consistent. 

Section 13 

Commencement provision. 

Article 7 

a) Modification correlative a la modification faite par 
l'alinea 7b) de la presente loi modifkative. 

b) Ceue modification autorise le registraire general, s'ii 
esr convaincu de la veradte et de la suffisance des rensci· 
gnements r«:us, d'enregis:rrer la naissance ou le deces d'une 
personne qui est survenu a bord d'un aeronef immatricule 
au Canada si la premiere escale de raeronef apn!s la nais· 
sance ou le dCces se fait a i'interieur de la province. 

Article S 

L'article 21 se lit CQmme suit: 

21 Si i'enfant n'est pas ne dans la province, le registraire ge
neral doit immediatement faire parvenir la copie certtfiee con
forme de l'ordormance d'adoption a la personne chargee des 
statistiques de retat civil dans la province ou autre juridiction 
territoriale d'enregistrement oU 1'enfam est nC. 

Article 9 

Cette modification pn!voit que le medecin ou le coroner dC
Ilvre le- cenificat de deces a !'entrepreneur de pompes funCbres 
plutOt qu'au registraire generaL 

Article 10 

Le paragraphe 37(1) de la Loi se lit comrne suit: 

37{1} Le registraire general doit, s'il est convaincu qu'il s·est 
produit une erreur dam l'enregistrement d'unc mortinaissance, 
d'une naissaoce, d'un mariage ou d'un dCces, y apporter la 
correction necessaire, la dater ct parapher sans obliterer !'ins
cription originale, faire apporter de la mCme maniere ces cor· 
rections sur tout autre enregistrement de la mortinaissance, de 
la naissance, du mariage ou du dCcCs en question et pem obli
gcr toute personne a yam t' obligation de foumir des renseigne
ments pour enregistrer correctement une mortinaissance. une 
naissan;;e, un mariage ou un cteces, a fournir les renseigne
ments complCmentaircs qui peuvent etre juges necessaires pour 
l'etablissemen( d'un emegistrement complet et sarisfaisanL 

Article 11 

Le nouvel artide 37.1 pn!voit qu'un changement peut Ctre 
appone au nom enregistrC si le nom de famille est compose de 
deux noms patronymiques joints par un trait d'union. 

Artidt 12 

Les verslons anglaises et fran.;:aises som rendues compatl
bles. 

Article 13 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Vital Statistics Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

l Section I of the French version of the Vital 
Statistics Act, chapter V-3 of the Acts of New 
Brunswick, 1979, is amended 

(a) by repealing the definition ~nom de 
famille"; 

(b) by adding before the definition "occu
pant" the following: 

unom patronymique" dt!signe un nom de fa
mille qui ne contient pas plus d'un seul mot qui 
peut se trouver seul comme nom de famille; 

2 Section 7.1 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

7.1(2) Where the birth of a child is to be regis
tered showing as the surname of the child a name 
composed of two family names, the surname shall 
be registered with the family names arranged in 
the order jointly requested in writing in the pre
scribed form by the parents of the child. 

Loi modifiant la 
Loi sur les statistiques de l'etat civil 

Sa Majeste, sur !'avis et du conscntement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te: 

1 L 'article 1 de la version franraise de la Loi sur 
les statistiques de i'etat civil, chapitre V-3 des Lois 
du Nouveau-Brunswick de 1979,est modifie 

a) par /'abrogation de la definition «nom de 
famille»; 

b) par l'adjonction avant la definition «Occu
pant» de ce qui suit: 

<<nom patronymique» designe un nom de fa
mille qui ne contient pas plus d'un seul mot qui 
peut se trouver seul cornrne nom de famille; 

2 L 'article 7.1 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) er son 
remplacement par ce qui suit: 

7.1(2) L'enregistrement de la naissance d'un en
fant sous un nom de famille compose de deux 
noms patronymiques doit se faire en disposant Ies 
noms patronymiques sui van! I' ordre dernande 
conjointement par ecrit par les parents au moyen 
de la formule prescrite. 



(b) by adding after subsection (4) the follow
ing: 

7.1(5) Notwithstanding any other prnvtston of 
this Act, the birth of a child may be registered 
showing the surname of the child in its masculine 
or feminine form. 

7.1(6) Notwithstanding any other provrsron of 
this Act but subject to the approval of the Regis
trar General, the birth of a child may be registered 
showing a name that is determined in accordance 
with the child's cultural, ethnic or religious heri
tage. 

3 Section 8 of the Act Is amended 

(a) by repealing subsection (1.1) and substi
tuting the following: 

8(1.1) Except as otherwise provided in this sec
tion, 

(a) where a married woman and her husband 
have the same surname, the birth of a child to 
the woman shall be registered showing 

(i) the surname of the woman and her hus
band as the surname of the child, 

(ii) the maiden surname of the woman as 
the surname of the child if the woman and 
her husband jointly so request on the birth 
registration form, 

(iii) the maiden surname of the woman 
combined with the surname of her husband 
as the surname of the child if the woman 
and her husband jointly so request on the 
birth registration form. or 

(b) where a married woman and her husband 
have different surnames and where the woman 
and her husband jointly so request on the birth 
registration form, the birth of a child to the 
woman shall be registered showing 
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b) par l'adjonction apresle paragraphe (4) de 
ce qui suit: 

7 .1(5) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, la naissance d'un enfant peut etre en
registree sous un nom de famille dans sa forme fe
minine ou masculine. 

7.1(6) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, mais sous reserve de !'approbation du 
registraire general, la naissance d'un enfant peut 
etre enregistn!e sous un nom qui est determine 
conformement a !'heritage culture!, ethnique ou 
religieux de !'enfant. 

3 L'article 8 de la Lni est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1.1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

8(1.!) Sauf lorsqu'il est autrement prevu au pre
sent. article, 

a) lorsqu 'une femme marife et son mari ont 
le meme nom de famille, la naissance d'un en
fant de la femme doit etre enregistree sous 

(i) le nom de famille de la femme et de son 
mari comme nom de famille de !'enfant, 

(ii) le nom de famille de jeune fille de la 
femme comme nom de famille de !'enfant si 
la femme et son mari en font conjointement 
la demande sur le bulletin d'enregistrement 
de naissance, 

(iii) un nom de famille compose du nom de 
famille de jeune fille de la femme et du nom 
de famille du mari comme nom de famille de 
!'enfant si la femme et son mari en font con
jointement la demande sur le bulletin d'en
registrement de naissance, ou 

b) lorsqu'une femme mariee et son mari ont 
des noms de famille differents et lorsque la 
femme et son mari en font conjointement la de
mande. la naissance d'un enfant de la femme 
doit etre enregistn!e sous 



(i) the surname of the woman combined 
with the surname of her husband as the sur
name of the child, 

(ii) the surname of the woman as the sur
name of the child, 

(iii) the surname of the husband as the sur
name of the child, 

(iv) the maiden surname of the woman as 
the surname of the child, or 

(v) the maiden surname of the woman 
combined with the surname of her husband 
as the surname of the child. 

(b) by repealing subsection (1.1) and substi
tuting the following: 

8( 1.2) Where the parents of a child fail to jointly 
request the order in which family names are to be 
arranged in accordance with subsection 7. 1 (2) 
within seven days after the birth of a child, the 
Registrar General may register the birth of the 
child with the family names arranged in alphabet
ical order. 

(e) by repealing subsection (1.3) and substi
tuting the following: 

8(1.3) Where a parent with a surname composed 
of two or more family names fails to select a fam
ily name as required under subsection 7 .l (3) 
within seven days after the birth of a child, the 
Registrar General may register the birth of the 
child using the family name that appears first in 
the parent's surname as a component of the 
child's surname. 
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(i) un nom de famille compose du nom de 
famille de la femme et du nom de famille de 
son mari comme nom de famille de !'enfant, 

(ii) le nom de famille de la femme comme 
nom de famille de I' enfant, 

(iii) le nom de famille du mari comme nom 
de famille de I' enfant, 

(iv) le nom de famille de jeune fille de la 
femme comme nom de famille de !'enfant, 
ou 

(v) un nom de famille compose du nom de 
famille de jeune fille de la femme et du nom 
de famille de son mari comme nom de fa
mille de !'enfant. 

b) par /'abrogation du paragraphe 0.1) et 
son remplacement par ce qui suit: 

11(1.2) Si les parents d'un enfant negligent de de
mander conjointement l'ordre de disposition des 
noms patronymiques conformement au paragra
phe 7 .I (2) dans les sept jours de la naissance de 
!'enfant, le registraire general peut enregistrer la 
naissance de I' enfant en disposant les noms patro
nymiques par ordre alphabetique. 

c) par /'abrogation (1.3) et son remplacement 
par ce qui suit: 

8(1.3) Si l'un des parents don! le nom de famille 
est compose de deux ou plusieurs noms patrony
miques neglige de choisir un nom patronymique, 
comme l'exige le paragraphe 7.1(3) dans les sept 
jours de la naissance d'un enfant, le registraire ge
neral peut enregistrer la naissance de !'enfant en 
utilisant le premier nom patronymique de chacun 
de ses parents en vue de former le nom de farnille 
de !'enfant. 



(d) by repealing subsection (5) and substitut
ing the following: 

8(5) Where a statutory declaration has been 
made under subsection (3) and the mother of a 
child born in the circumstances described in that 
subsection and the father of the child subse
quently marry each other, the Registrar General 
shall, 

(a) when the mother and the father jointly so 
request in a statutory declaration in the pre
scribed form, 

(b) when satisfied by documentary proof of 
the fact of the marriage, and 

(c) upon payment of the prescribed fee, 

re-register the birth of the child as if the parents 
had been married at the time of the birth. 

4 Section 9 of the Act is amended 

(a) in subsection (I) by striking out "surname 
of the mother" and substituting "surname or 
maiden surname of the mother, as requested by 
the mother~"; 

(b) by repealing subsection (1.1) and substi
tuting the following: 

9(1.1) Where an unmarried mother and the fa
ther of the child sign the birth registration form 
and jointly so request on the birth registration 
form, the birth shall be registered showing, in ac
cordance with the request, 

(a) the surname of the mother as the surname 
of the child, 

(b) the surname of the father as the surname 
of the child, 
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d) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

8(5) Lorsqu'une declaration statutaire a ete faite 
en vertu du paragraphe (3) et que la mere de !'en
fant ne dans les circonstances decrites au meme 
paragraphe et le pere de cet enfant se marient par 
la suite l'un a !'autre, le registraire general dolt 
procecter it un nouvel enregistrement de la nais
sance de I' enfant comme si le pere et la mere de 
!'enfant eurent ete maries it l'epoque de la nais
sance, 

a) lorsque la mere et le pere en font conjoin
tement la demande dans une declaration statu
taire scion la formule prescrite, 

b) lorsque la preuve documentaire du mariage 
le satisfait, et 

c) sur paiement du droit prescrit. 

4 L 'article 9 de la Loi est modi fie 

a) au paragraphe (1 ), par Ill suppression des 
mots «nom de famille de la mere» et leur rem
plllcement par les mots <<nom de famille ou le 
nom de famille de jeune fille de la mere tel que 
demande par la mere,>>; 

b) par /'abrogation du paragraphe (1,1) et 
son remptacement par ce qui suit: 

9(1.1) Lorsqu'une mere non mariee et le pere de 
!'enfant signent le bulletin d'enregistrement de 
naissance et le demandent conjointcment sur le 
bulletin d'enregistrement de naissance, la nais
sance doit etre enregistree en indiquant, confor
mement it la demande, 

a) le nom de famille de la mere comme nom 
de famille de !'enfant, 

b) le nom de famille du pere comme nom de 
famille de !'enfant, 



(c) the surname of the mother combined with 
the surname of the father as the surname of the 
child, 

(d) the maiden surname of the mother as the 
surname of the child, or 

(e) the maiden surname of the mother com
bined with the surname of the father as the sur
name of the child. 

(c) In subsection (2) 

(i) in paragraph (a) by striking aut "sur· 
name" and substituting "surname or maiden 
surname"; 

(ii) by striking out "or» at the end of par
agraph (d); 

(iii) by adding after paragraph (e) the fol
lowing: 

(f) the maiden surname of the mother as the 
surname of the child, or 

(g) the maiden surname of the mother com
bined with the surname of the father as the sur
name of the child, 

(d) in subsection (4) 

(I) by striking out "or" at the end of para
graph (b); 

(ii) by adding a comma at the end of para
graph (c); 

(iii) by adding after paragraph (c) the fol
lowing: 

(d) the maiden surname of the mother, or 
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c) un nom de famille compose du nom de fa
mille de la mere et du nom de famille du pere 
comme nom de famille de I' enfant, 

d) le nom de famille de jeune fille de la mere 
comme nom de famille de !'enfant, ou 

e) un nom de famille compose du nom de fa
mille de jeune fille de la mere et du nom de fa
mille du pere comme nom de famille de )'en
fant. 

c) au paragraphe (2) 

(i) tl l'allnea a), par la suppression des 
mots «nom de famille» et leur remplacement 
par les mots <<nom de famille ou nom de fa
mille de jeune fille»; 

(ii) par la suppression du mot «ou» ala fin 
de 1' alinea d); 

(iii) par l'adjonction apres l'alinea e) de ce 
qui suit: 

fj le nom de famille de jeune fille de la mere 
comme nom de famllle de I' enfant, ou 

g) un nom de fantille compose du nom de fa
mille de jeune fille de la mere et du nom de fa
mille du pere comme nom de famille de !'en
fant, 

d) au paragraphe (4) 

(i) par la suppression du mot «OU» ala fin 
de l'alinea b); 

(ii) par l'adjonction d 'une virgule d la fin 
de l'alinea c); 

(iii) par l'adjonction apres l'alinea c) de ce 
qui suit: 

d) sous le nom de famille de jeune fille de la 
mere, ou 



(e) the maiden surname of the mother com
bined with the surname of the father, 

5 Section 11 of the Act is repealed and the fol
lowing Is substituted: 

11 Where the birth of a child is registered in the 
surname of the father, either alone or in combina
tion with another surname under subsection 
8(1.1), 8(3.1), 8(4), 8(5), 9(1.1), 9(2) or 9(4), no 
rights, privileges, powers, liabilities or obligations 
that are not otherwise vested in or imposed upon 
the father or child shall be deemed to be vested in 
or imposed upon the father or child hy virtue of 
such registration. 

6 Subsection 15(2) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

15(2) Where the birth of a child born to an un
married mother has been registered and the natu
ral parents subsequently marry each other, the 
Registrar General shall 

(a) where the mother and the father of the 
child jointly so request in a statutory declara
tion in the prescribed form, 

(b) when satisfied by documentary proof of 
the fact of the marriage, and 

(c) upon payment of the prescribed fee, 

re-register the birth of the child as if the parents 
had been married at the time of the birth. 

7 Section 19 of the Act is amended 

(a) by re-numbering the section as subsection 
(I); 
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e) sous un nom de famille compose du nom 
de famille de jeune fille de la mere et du nom 
de famille du pere, 

5 L 'article 11 de la Loi est abroge et remplacil 
par ce qui suit: 

11 Lorsque la naissance d'un enfant est enregis
tree sous le nom de famille de son pere, seul ou 
comme element d'un nom de famille compose en 
vertu du paragraphe 8(1.1), 8(3.1), 8(4), 8(5), 
9(1.1), 9(2) ou 9(4), les droits, privileges, pouvoirs, 
responsabilites ou obligations qui ne sont pas 
autrement devolus au pere ou imposes au pere ou 
ill'enfant, ne sont pas reputes etre devolus au pere 
ou ill'enfant du fait de l'enregistrement. 

6 Le paragraphe 15(2) de la Loi est abrogl! et 
remplace par ce qui suit: 

15(2) Lorsque la naissance d'un enfant ne d'une 
mere non mariee a deja ete enregistree et que le 
pere et la mere naturels se marient par la suite l'un 
a !'autre, le registraire general dolt proceder a un 
nouvel enregistrement de la naissance de l' enfant 
comme si le pere et la mere eurent ete maries a l'e
poque de la naissance 

a) lorsque la mere et le pere en font conjoin
tement la demande dans une declaration statu
taire fahe selon la formule prescrite, 

b) lorsque la preuve documentaire constatant 
le mariage le satisfait, et 

c) sur paiement du droit prescrit. 

7 L 'article 19 de la Loi est modifie 

a) par la renumerotation de /'article comme 
etant le paragraphe (1); 



(b) by adding after subsection (1) the follow· 
ing: 

19(2) The Registrar General may, if satisfied as 
to the truth and sufficiency of the particulars re
ceived, register the birth or death of a person oc
curring on an aircraft registered in Canada under 
the Aeronautics Act (Canada) if the aircraft's first 
stop after the birth or death is within the Prov
ince. 

8 Section 21 of the Act Is amended by striking 
out "forthwith" and substituting "at such time as 
the Registrar General considers appropriate". 

9 Paragraph 29{2)(a) of the Act is amended by 
striking out "Registrar General" and substituting 
"funeral director". 

10 Subsection 37(1) of the Act is amended by 
striking out ", and shall cause such correctio~t~ to 
be made also in any other registration of this same 
stillbirth, birth, marriage or death, ". 

11 The Act is amended by adding after section 
37 the following: 

37.1(1) A person whose surname is composed of 
two family names joined by a hyphen may make 
an application to the Registrar General to remove 
the hyphen. 

37.1(2) The Registmr General shall cause a nota
tion of the change referred to in subsection (I) and 
every birth or marriage certificate issued after the 
making of a notation under this section shall be 
issued as if the registration had been made in the 
name as changed. 

12 Subsection 47(1) of the French version of the 
Act Is repealed and the following is substituted: 
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b) par l'adjanction apres l.e paragraphe (/)de 
ce qui suit: 

19(2) Le registraire general peut, s'il est con
vaincu de la veracite et de la suffisance des rensei
gnements re<;us, enregistrer la naissance ou le de
ces d'une personne qui est survenu a bord d'un 
aeronef immatricuh\ au Canada en vertu de ta Loi 
sur l'aeronautique (Canada), si la premiere escale 
de l'aeronef suivant la naissance ou le deces se fait 
a l'interieur de la province. 

8 L 'article 21 de la Loi est modifie par la sup· 
press/on du mot «immediatement» et son rempla
cement par les mats «au moment qu 'il juge appro
prien. 

9 L 'alinea 29{2)a) de m Loi est modifie par la 
suppression des mots «au registraire general» et 
leur remplacement par les mots d. !'entrepreneur 
de pompes funebres>>. 

to Le paragraphe 37(1) de la Loi est modtfie par 
la suppression des mats <<, faire apporter de la 
mime maniire ces corrections sur tout autre enre~ 
gistrement de la mortinaissance, de la naissance, 
du mariage ou du deces en question». 

11 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
l'artlcl.e 3 7 de ce qui suit: 

37.1(1) Une personne dont le nom de famitle est 
compose de deux noms patronymiques joints par 
un trait d'union peut faire une demande au regis
traire general pour faire supprimer ce trait 
d'unton. 

37.1(2) Le registraire general doit faire apposer 
une mention du changement vise au paragraphe 
(l) et tout certificat de naissance ou de mariage 
delivre apres !'apposition de cette mention en 
vertu du present anicle dolt etre delivre comme si 
l'enregistrement eut ete fait selon le nom tel que 
change. 

12 Le paragraphe 47(1) de la version franraise 
de la Loi est abroge et remplace par ce qui suit: 



47(1) Commet une infraction la personne qui 
omet, dans le delai prescrit par la presente loi, de 
donner avis ou de fournir toute declaration, tout 
certificat ou tous renseignements que la presente 
loi lui impose d'effecteur ·ou de fournir. 

13 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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47(1) Commet une infraction la personne qui 
omet, clans le delai prescrit par la presente loi, de 
donner avis ou de fournir toute declaration, tout 
certificat ou tous renseignements que la presente 
loi impose d'effectuer ou de fournir. 

13 La prltsente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur d la date ou aux 
dates flxees par proclamation. 




